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اصلی فارسی

 ١٣٩الكلمات العاليات – من آثار حضرة بهاءالله – رسالة تسبيح وتهليل، 
٢٤٢بديع، الصفحة 

 اين جزوه در مصيبت حروفات عالين نوشته شده ولكن اين ايّام بنفسى تخصيص يافت. بعد جمعى طالب شرح
 وتفسير شدند كه به لسان فارسى نوشته شود لهذا مرقوم گشت واز جواهر كلمات ظاهر وهويدا گشت ولكن
يّه ملاحتى نداشت آنچه بقلم جارى شد مسطور آمد اگر چه صاحبان  چون ترجمه كلمه بكلمه مطابق فطرت اصل

 بصيرت در حرفى از آن كلّ حقايق معانى را از دقايق روحانى ومعانى ربّانى استنباط مينمايند ولكن چون بعضى
 را كه در عالم طبيعت بشرى ماوى است ديده اعتراض باز است لهذا باظهار اين بيان تبيان رفت بر سر وصدر

اوراق مرقوم شود.

هُو ﴾ وَ  هُ  ﴿
اءِ مِنْ مْسُ القَضَ قَتْ شَ شْرَ مُ الوِدَادِ وَأَ  نَسَائِ نْقَطَعتْ  بَعْدَ مَا ا مِدَادُ  جْرِي ال  لَمُ وَيَ كُ القَ رَّ يَتَح يْفَ   لَهي. كَ  هُمَّ يا إِ  لَّ نَكَ ال حَا بْ   سُ

تَانِ تِ فْ اءِ رِمَاحُ الا حَابِ القَضَ  زَلَ مِنْ سَ نَ زَانِ وَ  حْ ءُ الأَ مَا تَفَعتْ سَ بَدَاءِ. وَارْ مْدِ ال  اَءِ مِنْ غِ بَل لْ يْفُ ا  رَجَ سَ اءِ. وَخَ مْضَ فُقِ الإِ   أُ
عَتِ بَ تَا تَ ئِكَ وَ يَا فِ  صْ ئِدَةِ أَ فْ  فِي أَ جَةِ  هْ بَ لْ يُر ا عَدَمَتْ مَقَادِ نْ ئِكَ وَا ا بَّ  حِ لُوبِ أَ قُ فِي  رُورِ  سُّ جُمُ ال  نْ لَتْ أَ فَ  يْثُ أَ حَ  . بِ تِقَامِ نْ سِهَامُ الا  وَ

جَاءِ رَّ وَابُ ال بْ  لِقَتْ أَ غْ يْثُ أُ حَ هَا، ب رُبَ  تَقْ نْ  نَفْسٌ أَ تَطِيقَ  لَنْ  لَهَا وَ مِ يَحْ نْ  حَدٌ أَ يَقْدِرَ أَ لَنْ  لَى مَقَامٍ   لَتْ إِ  ى وَصَ تَّ  يَا حَ زَا رَّ  ال
بْدَانُ  عَشَتِ الأَ تَ وْحُ وارْ لَّ عَقَ ال  نْصَ مِدَادُ. وَا جُّ ال يَضُ لَمُ وَ بْكِي القَ يَ تِكَ   نَاءِ. وَعِزَّ حُ الفَ  هَاجَتْ رَوَائِ فَاءِ وَ وَ مُ ال  نَسَائِ نْقَطَعتْ   وَا

لَى. و تِكَ الأُ يَ لِكَ مِنْ عِنا ضَى وَذ مْ ضَى وَأَ قَ ا  مَّ عَ هَدَمَتِ الأرْكَانُ، فآهٍ آهٍ   وَانْ
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 پاك ومقدّسى تو اى پروردگار من چگونه حركت نمايد قلم وجارى شود مداد بعد از آنكه منقطع شد نسيمهاى
لّت وخوارى وبيرون آمد شمشير بلا از نيام وسماء رُمَتْ وطلوع نمود آفتاب ذ مَكْ  مرحمت وغروب نمود لطيفه هاى 

 حزن مرتفع شد واز غمام قدرت تيرها ونيزه هاى فتنه وانتقام بباريد بقسمى كه علامتها وانجم سرور از قلوب
 غروب نمود ومقدارهاى بهجت از افئده روزگار زائل شد وابواب رجا بسته گشت وعنايت نسيم صبا از حديقه
 وفا مقطوع گرديد وبادهاى تند فنا بر شجره بقا بوزيد قلم بناله مشغول است ومداد به صيحه وندبه معروف ولوح

 از اين خروش مدهوش وجوهر هوش از چشيدن اين درد والم در جوش وعندليب غيب در اين سروش كه
واى واى از آنچه ظاهر وهويدا گشت واين نيست مگر از مرحمتهاى مكنونه تو اى پروردگار من.

هَا نُورِ بِ ئَت. وَ ا تَضَ  ءَتْ وَاسْ اَ  ضَ ى أَ تَّ  مَةِ. حَ حِكْ لْمِ وَال عِ بِدُهْنِ ال هَا  يْتَ  بَّ رَ يَةِ وَ نَا عِ كَاةِ ال فِي مِشْ ةِ  بَّ حَ سُرُجَ المَ قَدْتَ  وْ لَّذِي أَ نْتَ ا   وَأَ
. تِكَ  يَّ هُوِ سِ  قُدْ يَاضِ  فِي رِ تِكَ   يَّ لِ زَ  يْتِ أَ بَ رْكَانُ  مْتَ أَ تَحْكَ  ، وَاسْ تِكَ نَ لْطَ  زِّ سَ كَاةِ عِ فِي مِشْ تِكَ   يَّ حَد رُ أَ وَا نْ  قَتْ أَ شْرَ  أَ
بِقَمِيصِ جُوْدِكَ هَا  تَ مَصْ قْ  لِكَ أَ بَعْدَ ذَ كَدِّرَةِ. وَ مُ يَاحُ ال رْ هَا الأَ لَيْ عَ هُبَّ  اَّ تَ ئَل لِ تِكَ  مَ  رَحْ وْرِ  لَّ بِ لِكَ وَ  فَضْ زُجَاجَةِ  بِ هَا  تَ فِظْ   وَحَ

نَاءِ يَاحُ الفَ رْ هَا أَ لَيْ عَ بَّتْ  هَ لْقُهَا  ابَ خُ لْقُهَا وَطَ مَّ خَ ا تَ مَّ لَ فَ  ، ئِكَ مَا  سْ يْكَلِ أَ هَ لَى  عَ تِكَ  فَا مَلَكُوتِ صِ هَا مِنْ  رْتَ هَ  ظْ . وَأَ تِكَ فَ   وَرَأْ
ضَى مْ ضَى وَأَ قَ ا  مَّ عَ فَآهٍ آهٍ  هَا.  رُ وَا نْ  نَتْ أَ فَ هَا وَ سَرَتْ مِشكَاتُ نْكَ هَا وَا يَاتُ  خِذَتْ حَ ى أُ تَّ  بَقَاءِ، حَ نَسَماتُ ال هَا  عَنْ عَتْ   وَانقْطَ

رَى. خْ يَاكَ الأُ ا قَضَ لِكَ مِن  وَذَ
 و توئى اى پروردگار من كه روشن فرمودى شمع مرحمت وچراغهاى هدايت خود را در محلهاى عنايت

 ومكرمت وتربيت فرمودى بروغنهاى علم وحكمت خود تا اينكه بضياء او روشن شد چراغهاى هدايت در غرفه
يّت تو از مصباحهاى بزرگى وحكومت تو وحفظ فرمودى او را از ت تو وباو ظاهر شد نورهاى احد  هاى عزّ
نَدْ در سايه هاى رحمت تو وبعد پوشانيدى او را از خلعتهاى باقى  بادهاى تند خاموش كننده تا اينكه محفوظ بما

 خود وظاهر فرمودى او را از ملكوت صفات در هيكل اسمى از اسماء خود وچون تمام شد خلق او ونيكو
 گشت خلق او وزيد بر او بادهاى مخالف فنا وبسته شد بروى او درهاى بقا بحدّى كه خاموش شد روشنى او

 وشكست فانوس او وخالى شد محلّ او وفانى شد نور او پس واى واى از آنچه قضا شد وهويدا گشت واين
است از امر مبرم تو اى پروردگار من.

هُ تَ يْ رَ  جْ ءَ وَأَ ا يْضَ بَ رِّيَّ ال ءَ الدُّ مَا عْمَاءِ ال نَّ وَاهِرِ ال لَقْتَ مِن جَ يْثُ خَ حَ  تِكَ بِ مَ كْ سْرَارَ حِ عِكَ وَأَ نْ  ئِعَ صُ بَدَا هِي  ل رُ يا إِ كُ ذْ يْفَ أَ   كَ
طِيفَ لَّ ءَ ال مَا هَذَا ال لْتَ   نَزَّ مَّ  بَادِكَ. ثُ حَدٍ مِنْ عِ هْرِ أَ فِي ظَ ى  نْتَهَ ى ا تَّ  لْبٍ حَ لَى صُ  لْبٍ إِ هُ مِنْ صُ تَ لْ نَقَ بَاءِ، وَ لابِ الآ صْ  مِن أَ

فِي هُ  تَ رْ وَّ  ى صَ تَّ  . حَ تِكَ مَ كْ بِيرِ حِ تَدَا بِ هُ  تَ رْ بَّ تِكَ وَدَ فَ  ئِفِ رَأْ لَطَا سِرِّكَ وَ يادِي  بِأَ يِه  فِ هُ  تَ يْ  بَّ رَ ئِكَ وَ مَا  مَةٍ مِنْ إِ دَفِ أَ فِي صَ فِي  ا  الصَّ
هُ تَ رَمْ كْ هُ وَأَ تَ يْ قَ هُ وَسَ تَ يْ  غَذَّ هُ وَ تَ عَمْ ن هُ وَأَ تَ عْ ضَ رْ هُ وَأَ تَ  رَجْ  خْ لِكَ أَ بَعْدَ ذَ مَّ  قْويِمِ، ثُ تَّ سَنِ ال حْ كْرِيِمِ وَأَ تَّ يْكَلِ ال هَ لَى  عَ مِّ  نِ الأُ بَطْ  

يْثُ حَ  تِك بِ  يَّ رِ بَ فِي  هُ  لَ ى  نْتَهَ مُ لَّذي لا  وَّ ا لُ عُ قِكَ وَال لْ فِي خَ لَها  ةَ  يَ غَا تِي لا  لَّ لَى الغَايةِ ا  هُ إِ تَ لْ  وْصَ ى أَ تَّ  هُ حَ تَ رْ بَّ  هُ وَكَ تَ مْ وَّ قَ هُ وَ تَ يْ لَ عْ  وَأَ
هُ تَ عْ جِهَاتِ وَرَجَّ  لِّ الْ هُ عَنْ كُ تَ عْ قَطَّ يْكَ وَ يَدَ يْنَ  بَ فَارِ  سْ عَارِجِ الأَ لَى مَ  هُ إِ تَ لْ  وْصَ قُدْسِكَ وَأَ زِّ  هَواءِ عِ مْرِكَ وَ مَاءِ أَ لَى سَ  هُ إِ تَ  جْ  عَرَّ

هُ رَ يْ غَ بْتَ  بَ  حْ نَّكَ مَا أَ  هُ لأَ يْتَ جَسَدَ  يْكَ عَرَّ لَ عَ هِي حِينَ وُرُودِهِ  ل . وَلَكِنْ يا إِ بِكَ زَلَ  نَ يْكَ وَ لَ عَ ى وَرَدَ  تَّ  يْكَ حَ لَ  نْكَ إِ  مِ
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احِبٍ وَلا فِيقٍ وَلا مِنْ مُصَ  فِيقٍ وَلا مِنْ شَ يِه مِنْ رَ فِ يَكُنْ  لَمْ  يْتٍ  بَ فِي  هُ  تَ نْ كَ سْ هُ وَأَ نَ رَدْتَ دُو مَا أَ نَّكَ   هُ لأَ بَ يَا ثِ   َ خْذتْ  وَأَ
مُ  نَسَائِ عَتْ  نْقَطَ لِكَ ا بِذَ فَآهٍ آهٍ  تَجِيرًا،   مُسْ فَرِيدًا  قِيرًا  فَ نًا  ي كِ فِيهِ مِسْ بَقِيَ  . وَ رَاشٍ فِ سِرَاجٍ وَلا مِنْ  نِيسٍ وَلا مِنْ    مِنْ أَ

لْقَتِ  ءَ. وَأَ رَا  فْ يَابَ الصَّ ثِّ  لِهِ ال يْكَ هَ وُجُودُ عَنْ  فَاءِ وَشَقَّ ال وَ نَغَمَاتِ ال مْرِ عَنْ  ءُ الأَ قَا لَّتْ وَرْ بَقاءِ وَكَ رَفِ ال  رفِ عَنْ طَ  الشَّ
لِكَ مِنْ ضَى وَذَ مْ مَا أَ ضَى  قَ فَآهٍ آهِ  رَاءِ.  مْ حَ مِعِ ال مَدَا بِال مْكَانِ  رِ الإِ ئِ سَرَا فِي  عَظَمَةِ  بَكَتْ عُيونُ ال مَادَ وَ رَّ هِهِا ال لَى وَجْ عَ رُ  حُو  ال

رَى. بِكَ الكُبْ ئِ ا مَصَ
 چگونه ذكر نمايم اى محبوب من ومقصود من حكمتهاى بالغ تو را در ظهورات صنع تازه تو واسرارهاى سلطنت

 وتدبير تو كه مستور شده از مشاهده عيون ومنزّه گشته از ادراك عقول بقسمى كه خلق فرمودى از جواهر
لبى واز لبى بسوى صُ  نعمتهاى خود آب لطيف نورانى وجارى نمودى او را در صُلبهاى روحانى ونقل نمودى از صُ

هْرِ او در صدف يكى از هْرِ يكى از عباد تو وبعد نازل فرمودى از ظَ رّر گرديد در ظَ لّى تا اينكه منتهى شد ومق  مح
 اماء خود وتربيت نمودى او را بدستهاى باطنى خود و لطيفه هاى بخشش و رحمت خود تا اينكه خلق فرمودى
 او را در بطن امّ بر هيكل كرامت و بزرگى و به بهترين صورت او را زينت دادى و از عيون صافيه شير دادى

 او را و از قدرت كامله حفظ فرمودى او را تا آنكه برزگ شد در جوار رحمت تو و ساكن شد در ديار
 حكومت تو و چشيد از خمرهاى مكرمت تو و نوشيد از چشمه هاى لطف تو تا آنكه به حديقه عرفان وارد شد و
 به محل ايقان مستريح گشت و در رياض قرب و مشاهده سائر بود و در بساط وصل و مكاشفه ميخراميد تا انكه

 بشرف لقا مشرّف شد و از خمر بقا مرزوق گشت و ثمره قرب را از شجره وصال اخذ نمود و آب زلال را از
يّه را از طلعت بى مثال حضرت لا يزال ادراك نمود و طى نمود سفرهاى  چشمه جمال بنوشيد و زلال معارف اله
لِك صبر و طلب را تا آنكه وارد شد بر تو و راجع شد بسوى تو و بازگشت نمود نزد  ممالك عشق را و راههاى مَها

 تو و ساكن شد در قطب لامكان مقابل جمال تو در اين وقت بموج آمد بحر قضاى تو و به هيجان آمد بادهاى
 تند در هواى بلاهاى تو پس عريان نمودى بدن او را و ذليل فرمودى جسد او را و منزل دادى او را در خانهء
 كه نه فرشى در او گسترده بود و نه چراغى در او آماده شده بود و نه رفيق و مونسى كه مصاحبت نمايد با او و

 نه دوست و انيسى كه انس گيرد با او پس واى واى مسدود شد علامات سرور و لال شد عندليب ظهور و
 شقّ نمود جوهر وجود ثياب خود را و ريخت حوريه فردوس بر سر خود خاك سياه را و جارى شد از چشمه
لّت پس واى واى از آنچه ظاهر شد و هويدا گشت و اين است از مصيبتهاى بزرگ تو اى  هاى قدرت انهار ذ

پروردگار من.
فِي لَى  عْ  ورِ الأَ نُّ بِال ئِهِ  بَقَا نَفْسِهِ وَ ئِهِ عَنْ  نَا بَقَاءِ وَف شِ ال هَاءِ عَرْ يِنِ ال يَاد مَ لَى   هُ إِ تَ  عَدْ  صْ بَعْدَ مَا أَ هِي،  ل هُمَّ يا إِ  لَّ نَكَ ال حَا بْ   سُ

وَاهِرِ فِيةِ مِنْ جَ ا يُونِ الصَّ عُ ئِعِ ال بَدَا هُ مِنْ  تَ يْ قَ هُ سَ لَ مَا دْرَاكِهِ جَ وَإِ هُ  وُرَ اَغِهِ ن بْل  وَإِ هُ  نَفْسَ نِهِ  فَا  لَيهِ وَعِرْ  لِهِ إِ بَدَاءِ وَوُصُو فَارِفِ ال رَ  
عَمَاءِ. كَزِ ال مَرْ فِي  قَاءِ  وَرْ ةَ ال نَغْمَ مِعَ  ى سَ تَّ  ى حَ قَ تُّ ؤُوسِ ال  هُ مِنْ كُ تَ بْ شْرَ  هُدَى. وَأَ هُ مِنْ رِدَاءِ ال تَ  بَسْ لْ  نَةِ وَأَ نُو  مَكْ لْ مِكَ ا لْ  عِ

تِهِ نَ نُو يْ بِكَ تَغْنى   رَاءِ وَاسْ مْ حَ عَةِ ال  بُقْ فِي ال رَاءِ   فْ رْوَةِ الصَّ عُ بِال تَمْسَكَ  يَاءِ وَاسْ بْرِ رَمِ الكِ لَدَى حَ قَامَ  بَرِ وَ  كْ نْظَرِ الأَ مَ لَى ال عَ قَفَ   وَوَ
بِّهِ   فِي حُ حَدٌ  هُ أَ بْقَ يَس لَنْ  لَّذِي  مَقَامِ ا لَى ال  تَمامِهِ إِ بِ بِهِ مَا عَرَفَ وَعَرَجَ  لْ بِقَ هَدَ وَعَرَفَ  ا يْنهِ مَا شَ عَ بِ هَدَ  ا تِهِ وَشَ  يَّ تِ بِذَا ى  بْقَ تَ   وَاسْ
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هِ يْ لَ عَ تَ  نَفَخْ ى  تَّ  فَى حَ  وْ زِّ الأَ عَ مَقَامِ الأَ لَى وَال عْ  نِ الأَ أْ لِكَ الشَّ فِي ذَ ، وَكَانَ  ئِكَ بَلا فِي  لِيمِهِ   تَسْ ئِكَ وَ ا قَضَ فِي  ئِهِ  ا اكَ، وَرِضَ يَّ  إِ
هُ يَدَا مَشْيِ وَ هُ عَنِ ال عَتْ رِجْلا نِ مُ يُثُ  حَ  جُودِكَ، بِ  هُ بِ تَ يْ عْطَ هُ كُلَّ مَا أَ نْ خذْتَ مِ . وَأَ ئِكَ اَ بَل يَاحِ  رْ ئِكَ وَأَ ا قَضَ نَفَحَاتِ   مِنْ 
هُ عَنْ ؤَادُ فُ يدِكَ وَ تَوْحِ قِعَ  وَا مَ فَانِ   هُ عَنْ عِرْ بُ لْ قَ تِكَ وَ نَغَمَا مَاعِ  تِ هُ عَنْ اسْ عُ مْ لِكَ وَسَ مَا هَدَةِ جَ هُ عَنْ مُشَا بَصَرُ خْذِ وَ  عَنِ الأَ
لَّةِ رَابِ الذِّ تُ لَى   ةِ إِ زَّ عِ وِرِ ال قُصُ هُ مِنْ  تَ لْ  نَزَّ تِكَ وَ يَ نَا لَعَ عِ  هُ خِ نْ زَعْتَ عَ نَ ى  تَّ  لِكَ حَ بِذَ يْتَ  تَفَ  تَفْريدِكَ وَمَا اكْ مَظَاهِرِ  بِ يِقَانِ    الإِ

ضَى قَ ا  مَّ عَ فَآهٍ آهٍ  هْجُورًا،  رُومًا مَ حْ نًا مَ يَا  بًا عُرْ رْضِ وَحِيدًا غَرِي بَاطِنِ الأَ فِي  رِ وَسَكَنَ  مَنِ الفَقْ مَكْ لَى   نَى إِ غِ زَنِ ال خْ   وَمِنْ مَ
رَى. بْ تِكَ الكُ  يَّ لِكَ مِنْ رَزِ ضَى وَذَ مْ وَأَ

ب در اين است كه بعد از دخول در حديقه بقا و استسقاء كؤس بقا و طيران در سماء بقا و وصول بمكامن  عج
قِدَمْ امرى موجود نه عساكر فنا از جميع جهات فِ   بقا و ورود در- مقامى كه جز بقا چيزى مشهود نه و جز صِرْ

خُوْنَ لا  لَراسِ هِ  لْمِ الل مْ فيْ عِ تُ نْ  ذَنْ أَ نَةٍ إِ  لفَ سَ يْنَ أَ مْس بَيانِ خَ هْلَ ال يْهِ يا أَ رُوْا ف  تَفَكَّ فَ  احاطه نمود تا آنكه اخذ نمود او را- 
رُوْنَ.  تَفَكَّ تَ زَلِ الآزالِ  فِي أَ مْ  تُ نْ  نْ أَ فُوْنَ إِ تَعْرِ بّيْ لا  رَ وَ فَ

 پاك و منزّهى تو اى مقصود من بعد از آنكه بلند فرمودى او را به مقامهاى عزّ فردوس و وارد نمودى او را در
 گلزارهاى بقاى قدس كه درهاى فنا بروى او باز نگشته تا آنكه فانى شد از نفس خود و باقى ماند ببقاى تو و

 داخل گشت در حديقه وصال و نوشيد از چشمه جمال و ادراك نمود جواهر علوم و سواذج حكمت را از
 چشمه هاى مكنونه و پوشيد از جامه هاى هدى و چشيد از كاسهاى تقى و شنيد نواهاى و رقاء الهى را از

 چنگ و بربطهاى صمدانى و از همه بريد و به حضرت تو پيوست و سر تسليم در صحراهاى قرب تو گذاشت تا
 آنكه در بيابانهاى طلب جان درباخت و بعد گرفتى از او آنچه عطا فرموده بودى تا آنكه پاى او از مشى بازماند و
 دستهاى او از حركت افتاد و چشمهاى او از مشاهده جمال محجوب شد و گوشهاى او از شنيدن بيان تو ممنوع

 گشت و اخذ نمودى از او خلعتهاى مرحمت خود را تا آنكه افتاد برهنه و عريان بر روى خاك و از قصرهاى بلند
رّ گزيد و باقى ماند در ميان زمين تنها و لّت مسكن گرفت و از مراتب بلند غنا بر ارض فقر مق  عزّت بر بيت ذ

 غريب و وحيد و فقير پس واى واى از آنچه ظاهر شد و هويدا گشت و اين است از بلاهاى بزرگ تو اى
پروردگار.

تِدَارِ قْ بِا هَا  يْتَ  بَّ رَ هُورِ وَ  يُونِ الظُّ فُورِ مِنْ عُ ءَ الكَا هَا مَا بْتَ رَ شْ  يْفَةٍ وَأَ لَطِ بَارَكَةٍ  مُ رْضٍ  فِي أَ ةً  بَ يِّ   رَةً طَ جَ  تَ شَ غْرَسْ لَّذِي أَ نْتَ ا   وَأَ
، ئِكَ مَا  سْ سْمٍ مِنْ أَ بِا تِكَ  ئَ ي رْضِ مَشِ فِي أَ تًا  بِ ثَا لَهَا   صْ لَتْ أَ عَ لَتْ وَجَ عَ عَتْ وَ تَفَ ى ارْ تَّ  تِكَ حَ رَ قُدْ يْدِي   بِأَ هَا  تَ فِظْ  تِكَ وَحَ نَ لْطَ   سَ

ةٍ يَّ قَوِ عَةٍ وَذَاتَ دَوْحَةٍ  فِ تَ  مُرْ انٍ  غْصَ يَةٍ وَذَاتَ أَ لِ عَا تَ مُ نَانٍ  فْ  عَتْ وَصَارَتْ ذَاتَ أَ تْ وَارْتفَ رَّ تَقَ  تِكَ وَاسْ رَادَ مَاءِ إِ فِي سَ رْعَهَا  فَ  وَ
، تِكَ  يَّ لِ زَ  سِ أَ قُدْ مَامَاتُ  هَا حَ انِ غْصَ لَى أَ عَ قَدَتْ  تِكَ وَرَ  يَّ هُوِ زِّ  رْوَاحُ عِ هَا أَ نَانِ فْ لَى أ عَ نَتْ  عَظِيمَةٍ وَسَكَ عَةٍ  يِ مَن بَانٍ   قُضْ  وَذَاتَ 
هُنَّ  رَبَّ هَ  رْنَ الل كُ يَذْ هُنَّ   لُّ ، كُ رِّدَاتٍ مُغَ سِ  مَامَاتِ القُدْ وَحَ  ، يَاتٍ نِّ  مُغَ زِّ  عِ يُورِ ال  هَا مِنْ طُ فِي ، وَ قَاتٌ لَّ عَ مُ هَا  عَليْ ورِ  نُّ اتُ ال قَفَصَ  وَ
نْفُسُ  تْ أَ رَّ تَقَ  ينَ وَاسْ لِصِ خْ ةُ المُ ئِدَ فْ  هَتْ أَ  لَّ وَ تَ هِنَّ  نَغَمَاتِ انِ. وَمِنْ  غْصَ لَى الأَ عَ عَةِ  يِ مَن مَةِ ال لِ بِالكَ حَانِ وَ  لْ فِي الأَ يِعِ  بَدِ لِّسَانِ ال  بِال  

قُهَا رَا تْ أوْ رَّ فَ هَا واصْ انُ غْصَ ى كُسِرَتْ أَ تَّ  تِكَ حَ  يَّ لِ بَ فُ  وَاصِ قَ قَهْرِكَ وَ وَاعِقُ   هَا صَ  خَذَتْ هَا أَ لَى مَقَامِ عْ  لَى أَ  لَغَتْ إِ بَ ا  مَّ لَ فَ بِينَ،   رَّ مُقَ  ال
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مَا هَا مَا غُرِسَتْ وَ  نَّ رْعِهَا. كَأَ فَ لِهَا وَ  صْ هَا وَأَ سْرِ بِأَ عَتْ  قَ ى وَ تَّ  هَا حَ رُ وُ ي ارَتْ طُ قْفَاصُهَا وَطَ  سَرَتْ أَ نْكَ هَا وَا رُ مَا ثْ قَطَتْ أَ  وَسَ
مَى.  عُظْ تِكَ ال نَ لْطَ  تِدَارِ سَ قْ لِكَ مِنْ ا ضَى وَذَ مْ ضَى وَأَ قَ . فآهٍ آهٍ  عَتْ فِ رُ لَتْ وَمَا  عَ رَتْ وَمَا  هَ لِقَتْ وَمَا ظَ خُ

 و تو اى پروردگار من غرس فرمودى شجره لطيف نيكو را در زمين مبارك مرغوب و بدستهاى مهربانى و عنايت
 تربيت فرمودى او را و در جوار قدرت و غلبه حفظ فرمودى او را تا اينكه بلند شد شاخه هاى او و بثمر آمد

 غصنهاى او واصل او ثابت شد در ارض معرفت و فرع او بلند شد تا سماء علم و حكمت تو و ساكن شد بر
 اوراق او ارواح قدس عنايت تو و مستريح شد برغصنهاى او انوار مجد مكرمت تو و بر شاخه هاى او ساكن شد

نّيات حجازى و  طيرهاى جذب و شوق و عندليبهاى عشق و ذوق كه جميع نفوس مقدسين و ارواح مقربين از تغ
 نغمات عراقى و نواهاى قدس الهى مدهوش گشتند و از حدود وجود رستند و چون تمام شد مدّت او احاطه
 نمود او را صاعقه هاى قهر تو بقسمى كه شكست اغصان او و زرد شد اوراق او و از هم پاشيد ثمرهاى او و

 منهدم شد قفصهاى او و پريد طيرهاى او و افتاد بر وجه ارض گويا كه خلق نشده بود و ظاهر نگشته بود و بثمر
نيامده بود پس واى واى از آنچه قضا شد و هويدا گشت و اين است از ظهورات سلطنت تو اى پروردگار من.

بَدَاءِ مَلَكُوتِ ال فِي  اءِ  مْضَ بِالإِ اءِ  مُ القَضَ حُكْ نِكَ  ذْ بِإِ شْرَقَ  ةِ وَأَ زَّ عِ بَروتِ ال جَ رَةِ مِنْ  مَ القُدْ حُكْ لْتَ   نَزَّ لَّذِي  نْتَ ا   وَأَ
لَى عَ هَا  يْتَ نَ بَ وَ  . تِكَ  يَّ لِ زَ  ةِ أَ نَّ  يَةِ مِنَ جَ نَا عِ رَابِ ال تُ هَا مِنْ  يْتَ  وَّ  نَةِ، وَسَ تْقَ مُ مَةِ ال حْكَ حَديدَةِ المُ تَادٍ مِنَ ال  وْ لَى أَ عَ عَظَمَةِ  عَةِ ال  بُقْ تِواءِ    لاسْ

لْتَ عَ . وَجَ تِكَ حَم هَبِ مرْ فِي ذَ ا هَا مِنْ صَ زْتَ رَّ  . وَطَ تَكَ  يَّ نِ مَدَا  بِشُمُوسِ صَ هَا  نْتَ  يَّ زَ . وَ تِكَ  يَّ حَد زِّ أَ كِلَ عِ يَا هَ رْكَانٍ مِن  عَةِ أَ بَ رْ  أَ
بَرِ  كْ فِي ذِكْرِكَ الأَ يَا  لْ عُ تِكَ ال فَا لِئِ صِ عًا مِن لآ مُرَصَّ هَا  لَى، وَجِدَارَ عْ  لِيِّ الأَ عَ مِكَ ال  فِي اسْ رَاءِ  مْ حَ  تَةِ الْ قُو يَا ةً مِنَ ال نَ  يَّ مُزَ هَا  اَبَ وَ بْ   أَ
هَا قِ لِ هِ خَا حَانَ الل بْ  فَى، سُ  وْ قْدَمِ الأَ  مِّ الأَ تَ كْرِ الأَ فِي الذَّ ى  فَ صْ طِبِ الأَ رَّ مَاسِ ال لْ  شَهَا مِنَ الأَ  فَهَا وَعَرْ قْ لْتَ سَ عَ  الأبهى، وَجَ

ذًا هَا إِ مَّ مِيقَاتُ نْ تَ لَى أَ  ةً إِ قِي بَا نَتْ  قِهَا كَا لْ سنِ خَ حْ لَى أَ عَ هَا  هُورِ  هَا وَظُ تِ يَ غَا لَى   هَا إِ لُوغِ بُ بَعْدَ  هَا. وَ دِّرِ مُقَ هَا وَ هِر مُظْ هَا وَ  وَمُوجِدِ
ى تَّ  يْتِ حَ بَ اسُ ال سَ كَ أَ رَّ حَ  ، تَ بَطْشِكَ مَةِ  لِ بِكَ قَهْرِكَ  ةُ  كَ ئِ اَ هَا مَل لَيْ عَ نَطَقَتْ  تِكَ وَ وَ  هُوتِ سَطْ فِي لا ئِكَ  اَ بَل ءُ  مَا عَتْ سَ تَفَ  ارْ

كَ وَمَا ضِ رْ لَى أَ عَ يَتْ  نِ بُ هَا مَا   نَّ هَا كَأَ مَتُ عَلا حَتْ   وَمَّ هَا  رُ عَدَمَ جِدَا نْ هَا وَا وَابُ بْ  هَدَمَتْ أَ  شُهَا وَانْ هَا وَسَقَطَتْ عُرُو رْكَانُ عَتْ أَ قَ  وَ
ضَى مْ مَا أَ قَضى  هَا. فآهٍ آهٍ  رُ ثَا حَتْ آ وَمُ هَا  رُ سِيَ ذِكْ نُ وَ هَا  رَابُ تُ قَ  رَّ تَفَ يْثُ  حَ  اَدِكَ بِ بِل فِي  رَتْ  هَ فِي دِيارِكَ وَمَا ظَ عَتْ  فِ رُ  

لَى. حْ ئِكَ الأَ ا قَضَ نِ  لَى حُسْ عَ مْدُ  حَ  لَكَ الْ لَى وَ عْ  تَقْدِيرِكَ الأَ ئِعِ  بَدَا لِكَ مِنْ  وَذ
 و تو اى مالك من و رجاى من از ملكوت عزّت نازل فرمودى حكم محكم قضا را و از سرادقات قدرت امر

 مبرم قدر را بر ساختن بيتى تا در او ساكن شود نفوس مضطربه و در او مستريح شود عقول مجرده و بنا فرمودى
 او را از خاكهاى پاك و پاكيزه كه از ذره از آن تراب خلق شد حقايق عالين و افئده مقدسين و بر اركان

رّز فرمودى او  ربوبيه مستقر فرمودى ركنهاى او را و به آفتابهاى مشرقه از افق جمال زينت بخشيدى او را و مط
ع فرمودى يّه خلق شده بود و مرصّ يّن فرمودى بياقوت بديعه كه از جوهر هو  را به ذهب صافيه و ابواب او را مز

يّه ظاهر گشته بود و چون تمام شد بناى او و ظاهر شد آيات  ديوارهاى او را بلئالى منيعه كه از لطيفه بحر احد
 او و هويدا شد علامات او امر فرمودى كه جميع آنچه در آسمانهاى قدرت تو سائر بودند و در هواهاى عزّت تو
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 حركت مينمودند طائف شوند حول او را و زائر شوند تراب او را و مقبل شوند ابواب او را مردود شد هر كه
 مكث نمود و مقبول شد هركه اقبال نمود پس چون تمام شد وقت او و منقضى شد امر او ابرهاى بلا از مشرق

 سطوت و غضب برخاست و ملائكه قهر بحرفى ناطق شد كه لرزه بر اركان بيت افتاد بقسمى كه منهدم شد
 اركان او و برو افتاد سقفهاى او و منعدم شد علامتهاى او گويا هرگز بنا نشده بود و بلند نگشته بود بحدّى كه

رّق شد تراب او و معدوم شد رسم او پس واى واى از آنچه ظاهر شد و هويدا گشت  فراموش شد اسم او و متف
اين است از بدايع تقديرهاى بلند تو اى آقاى من و حمد ميكنم تو را بر نيكوئى قضاى شيرين تو اى پروردگار من.

يْتُ رْتُ وَحَكَ ذَكَ لِّ مَا  فِي كُ رُكَ  فِ تَغْ  بَلْ أسْ  ، بِكَ نَا  زِّلَ مِنْ جَ نُ نْدِكَ وَ يِمَا وَرَدَ مِنْ عِ فِ يْكَ  لَ  كُو إِ شْ هِي لا أَ ل تِكَ يا إِ   وَعِزَّ
قِعَ وَا مَ فْتُ  نِي عَرَ  ، لأَ بِكَ رْ قُ يَاضِ  عْرَاضِي عَنْ رِ وَإِ لَتِي مِنْ ذِكْرِكَ   اَّ عَنْ غَفْ ل حْكِيَ إِ  لَنْ تَ تِي  لَّ تِي ا رَاحَا تِ نَطَقْتُ مِنْ اجْ  وَ
لِكَ زِّ جَلا عِ لِ بَغْيِ  نْ يَ اَّ مَا  ل بَادِكَ إِ عِ بِ عَامِلَ  تُ لَنْ  لِكَ   فَضْ لْطانِ  بِسُ نَّكَ   بِأَ نْتُ  يْقَ  تِكَ وَأَ  يَّ بِ بُو رُ زِّ  بِيرِ عِ تَدَا لَى  عَ لَعْتُ   تِكَ وَاطَّ مَ كْ  حِ

يَةِ غَا لَى   بَادَ إِ عِ لُ ال يُوصِ مَا  بِ اَّ  ل تِكَ إِ رَادَ رُوتِ إِ بَ جَ تِكَ وَ رَ قُدْ فُقِ   جُوعِ مِنْ أُ رُّ مُ ال حُكْ قُضِيَ  لِكَ وَمَا  ا فْضَ  ئِعِ إِ بَدَا لِ يِقُ  يَل  وَ
تِكَ  يَّ لِ زَ  زِّ أَ مَواتِ عِ لَى سَ  ى إِ تَقَ  يْكَ ارْ لَ عَ زَلَ  نَ يْكَ وَ لَ  لَّذِي عَرَجَ إِ نَّ ا بِأَ لَمْ  . وَاعْ كَ يْضِ فَ تِبِ جُوْدِكَ وَ مَرَا ى  نْتَهَ مُ لِكَ وَ  فَضْ  
لَدَى بَقَاءِ  هْدِ ال فِي مَ قَدَ  لِكَ وَرَ مَا وَارِ جَ نْ  شْرَاقِ أَ نْدَ إِ تِخَارِ عِ فْ سِيِّ الا رْ لَى كُ عَ رَّ  تَقَ  تِكَ وَاسْ  يَّ بِ بُو رُ سِ  قُدْ وَارِ   فِي جِ  وَسَكَنَ 

ئِنِ فِي مَدَا رُ  ي يَسِ وَ تِكَ  مَ حَ مَرْ سِ  قُدْ وَاءِ  هَ فِي  ةِ  زَّ عِ نَاحَيِ ال جَ  رُ بِ يَطِي هُ   نَّ  بَأَ حِينِ   هَذَا الْ فِي  اهِدُ  شَ نِّي أُ . كَأ تِكَ  يَّ لُوِهِ  زِّ أُ هُورِ عِ   ظُ
رَفِ  لِكَ الشَّ لِذَ ي  يَا رُوحِ فَ  ، لِكَ بِكَ وَوِصا رْ قُ نَعْمَاءِ  بِ تَذي  يَغْ ئِكَ وَ لِقَا لِكَ وَ  وبِ وَصْ شْرَبُ عَنْ كُأُ يَ وَ تِكَ   يَّ حَدِ  روُحِ أَ
رَاقِ فِ مُ ال حُكْ بَادِ  عِ لَى ال عَ عُبُ  لِذَا صَ بْدِكَ  عَ لِ هُ  تَ  تِكَ مَا كَشَفْ  يَّ رِ بَ فَيتَ عَنْ  خْ ا أَ لَمَّ نَّكَ   وَإِ رَى.  بْ يَةِ الكُ نَا عِ  الأبهى وَال

لِكَ بِذَ بَقَاءِ وَ كِلِ ال يَا هَ فِي  نَاءِ  رُ الفَ هُو  اءِ ظَ بَّ  حِ لَى الأَ عَ زٌ  اَقِ وَعِزِي ل فُقِ الطَّ  لِ مِنْ أُ رُ الفَضْ هْو اءِ ظُ قَّ رِ لَى الأَ عَ تَصعْبٌ   وَمْس
هَذِهِ هَا  مِنْ . وَ هُ عُقُولٌ لَ مِ تَحْ لَنْ  ئِدَةٌ وَ فْ  هُ أَ تُطِيقَ لَنْ  نَفْسٌ وَ هُ  حِيطَ  لَنْ تُ حَدٌ وَ هُ أَ يَ حْص  لَنْ يُ يْثُ  حَ  زِّلَ بِ نُ مَا  ئِكَ  ا بَّ  حِ لَى أَ عَ زِّلَ  نُ  

اَّ ل يْنٍ إِ عَ بَقَتْ مِنْ  مَا  اَدُ وَ بِل بَتِ ال رَ طَ بَادُ وَاضْ عِ عَلَ ال تَ  بَادُ وَاشْ كْ قَتْ الأَ رَ تَ هَا احْ تِي بِ لَّ ةُ ا وَارِدَ لْ ةُ ا بَ ي مُصِ لْ هَذِهِ ا ةُ وَ لَ ازِ نَّ ةُ ال  يَّ زِ رَّ  ال
اَّ ل نُورٍ إِ رَ وَمَا مِنْ  كَدَّ تَ قَدْ  لا وَ ؤَادٍ إِ فُ لَتْ وَمَا مِنْ  بَ لْ بَ تَ قَدْ  لا وَ نَفْسٍ إِ ى وَمَا مِنْ  رَّ عَ تَ قَدْ  اَّ وَ ل بَكَتْ وَمَا مِنْ رَأْسٍ إِ قَدْ   وَ
ئِكَ ا قَضَ لِكَ مِن  ضَى وَذ مْ ضَى وَأَ قَ ا  مَّ عَ فَآهٍ آهٍ  لَ.  بَدَّ تَ قَدْ  اَّ وَ ل سُرُورٍ إِ نْقَطَعَ وَمَا مِنْ  قَدِ ا اَّ وَ ل لَمَ وَمَا مِنْ رُوحٍ إِ  ظْ قَدْ أَ  وَ

رَاءِ. مْ حَ رَةِ ال  جَ فِي الشَّ بَتِ  ثْ مُ ال
 قسم به عزّت و بزرگوارى تو اى مولاى من و مقتداى من و حبيب من كه شكايت نميكنم بسوى تو از آنچه

 وارد شد از حضرت تو و ظاهر شد از جانب تو بلكه سرهاى عاشقان تو طالب كمندهاى محكم است و گردنهاى
 طالبان روى تو منتظر شمشيرهاى برنده و سينه هاى منيره از جذب و شوق مترصد تيرهاى زهر آلوده زهرهاى

 كشنده نزد عاشقان از خمرهاى حيوان نيكوتر و زخمهاى هلاك كننده از شربتهاى لطيف پاكيزه تر پس معدوم
 شود نفسى كه در راه عشق تو جان نبازد و مفقود شود و جودى كه در طلب وصل تو سر نيندازد و بميرد قلبى

 كه بذكر تو زنده نگردد و دور شود هيكلى كه بجان طالب قرب نشود و مشقتهاى باديه عشق را نچشد و لكن
 اى سيد من بازگشت و توبه مينمايم بآنچه مشغول شدم در ساحت قدس تو باين كلماتى كه ظاهر نشده مگر از
 غفلت اين عبد از مقامات قرب و وصل زيرا كه هر كه بتو رسيد از غير تو باز ماند و هر كه از تو گذشت بغير
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 تو مشغول شد پس واى بر كسى كه از تو بريد و بغير تو پيوست و در وادى حيرت نفس سرگردان بماند و بمرد
 و از مدينه حيات باقيه و زندگانى دائمه محروم ماند و به عزّت و جلال تو اى پروردگار من كه مشاهده ميكنم

حْرِمانِ كعبهء وصال تو را و سرمستان خمر جمال تو را كه مشعوفند ببدايع قضاى تو و مسرورند  دوستان و مُ
حْت زيرا كه اين قهر مالك لطفهاست و اين غضب  ف باشد و يا غضب بَ  ببلاهاى نازله از نزد تو اگر چه قهر صِرْ

لّت است وملكوت غنا طالب اين فقر و تو اى  سلطان مِهرها و اين سمّ محيى جانها جبروت عزّت طائف اين ذ
 مولاى من راجع فرمودى اين طير را از جسد ظلمانى بلاهوت معانى و از غذاهاى روحانى مرزوق گشته و به

 نعمتهاى صمدانى محظوظ شده و بتو راجع گرديده و بر تو وارد آمده و ارتقاء برفارف قدس تو جسته و در جِوار
رّ گزيده و در هواهاى عزّ روح طيران مينمايد و از باده هاى  رحمت تو مستريح گشته و بر كرسىّ افتخار مق

يّه مى آشامد و چون بحكمتهاى بالغه مستور فرمودى اين مراتب را يّه مينوشد و از شرابهاى لقاى صمد  وصال احد
 در پرده هاى قدرت خود لهذا صعب گشته بر عباد حكم فراق و سخت است برايشان امر طلاق و بجزع مى آيد
يّه مستوره  نفوس از ملاحظه آن و بفزع ميآيد عقول از مشاهده آن و از جمله آن بلاياى مقدّره و مصيبتهاى جل

يّه جديده است كه باو محترِق شد اكباد و مشتعل شد حقائق عباد و مضطرب گشت  اين مصيبت بديعه و اين بل
 اهل بلاد پس نماند چشمى مگر آنكه خون گريست و باقى نماند قلبى مگر آنكه كَأس الم بچشيد و رؤس عالين برهنه

لم گشت و منقطع شد مُظْ  و عريان شد و نفوس راضين از غم نالان گشت فؤادها مكدّر شد و نورها تاريك و 
 روح از اماكن خود و تبديل گشت سرور از محافل خود پس واى واى از آنچه ظاهر شد و هويدا گشت و اين

است از قضاهاى ثابت تو در شجره ظهور تو اى پروردگار من.
لَبتِ غَ يِه وَ فِ مْكَانَ وَمَا  حَاطَتِ الإِ اءِ وَأَ فُقِ القَضَ  قَتْ مِنْ أُ شْرَ قَدْ أَ يَا  زَا رَّ نَّ ال بِأَ لَمُ  تَعْ ئِي  بِي وَرَجَا بُو حْ وَمَ هِي  ل نْتَ يا إِ  نَّكَ أَ  وَإِ  
مَّ هَا أُ لْتَ عَ  هَا وَجَ تَ صْ تَصَ  تِي اخْ لَّ سْمِ ا بِا مَا  اَهُ ول يْتَ أُ  مَّ يْنِ وَسَ تَ عَ لْ  لِلطَّ زْمَانِ  هَذِهِ الأَ فِي  هَا  تَ صْ تَصَ  هَا وَبِها وَلَكِنِ اخْ وَانَ وَمَا ل  كْ  الأَ

تَشُقَّ لِ مٍّ  هُمَا مِنْ أُ لَ تَكُنْ  لَمْ  ذْ  هِمَا حِينَ إِ عَليْ لْتَ   نَزَّ مِينَ وَ لَ عَا نِسَاءِ ال لَى  عَ هَا  يْتَ طَفَ تِي اصْ لَّ سْمِ ا بِا رَى  خْ عِينَ والأُ مَ  جْ ئِقِ أَ اَ خَل   الْ
نِسَاتٌ مُؤْ هُمَا  لَ اَ  هِمَا وَل زِّلَ بِ نُ مَا  بِ سَهَا   رِّيَ رَأْ عَ تُ وْ  هِمَا أَ لَيْ عَ مَا وَرَد  بِ بْكِي  تَ وْ  عَهُما أَ فِقُ مَ تُوا وْ  سِهَا أَ  لَى رَأْ عَ مَادَ  رَّ لْقِيَ ال تُ وْ  هَا أَ يَابَ ثِ  
اَ هِمَا وَل رَاتِ عْ تُرْنَ شَ  يَسْ لِ اَتٌ  تُول بَ هِمَا وَلا   يْ مُوعَ عَنْ خَدَّ فِّفْنَ الدُّ  يُجَ بَاتٌ ل  احِ هِمَا وَلا مُصَ بُكَائِ هُمَا عَنْ  نَعْنَ مْ يَ وَ هِمَا  نَسْنَ بِ  يَأْ لِ  

هِي ل ذًا يا إِ هِمَا. إِ بَعْدَ عَزَائِ هِمَا  رَاتِ عْ نَ شَ مَشِّطْ يُ وْ  هِمَا أَ  يْدِيْ  بَنَّ أَ  خَضِّ  وْ يُ بِهمَا أَ ئِ ا فِي مَصَ يَنَّ   بْكِ يَ و  هُمَا أَ رَابَ طِ يُسَكِّنَّ اضْ فِقَاتٌ ل   مُشْ
لَى عَ رَةِ  نِي مُ لَلِ ال حُ رِ وَال حَرِي يَابِ ال ثِ بِسْهُمَا مِنْ  لْ  مَّ أَ هُمَا ثُ كْرِمْ فَأَ يْتَ   مْضَ حُكْمِكَ مَا أَ  يْتَ بِ  مْضَ يْتَ وَأَ  قَضَ مْرِكَ مَا  بِأَ يْتَ   قَضَ ا  لَمَّ  
هُمَا مِعْ  سْ مَّ أَ ورِكَ. ثُ مَشْرِقِ طُ فِي  ورِ  نُّ وَارِ ال نْ  سُرُورِكَ وَأَ وَاهِرِ  جَ  هُمَا بِ لَ حُزْنُ بَدَّ تَ يَ وَ تِكَ  مَ  رَحْ ئِعِ  بَدَا بِ مَا  نَاهُ يْ رَّ عَ تَقَ لِ يِر  بِ  كْ تَّ مَةِ ال لِ  كَ

تَزُّ هْ مَاعِهَا وَتَ تِ عُقُولُ مِنْ اسْ عِقُ ال  نْصَ تَ تِي  لَّ مَاتِ ا  نُّ رَ  تَّ تِكَ وَال  يَّ حَدِ سِ أَ قُدْ تِكَ وَدَوْحَةِ   يَّ لِ زَ  زِّ أَ رَةِ عِ تِكَ مِنْ سِدْ  يَّ هُوِ نَغَمَاتِ   
وَانِ مِنْ يَ حَ رَ ال مْ هُمَا خَ قْ ذِ تِكَ وَأَ  يَّ نِ ا بَّ رَ رَةِ  جَ  مَارِ شَ ثْ هُمَا مِنْ أَ قْ زُ مَّ ارْ هَا، ثُ رُوزِ بُ نْدَ  رْوَاحُ عِ جَذِبُ الأَ  تَنْ وَ هَا  هُورِ  لَدَى ظُ فُوسُ  نُّ  ال

ئِكَ لِقَا لِّ حَدِيقَةِ  فِي ظِ تِكَ  مَ حَ مَرْ وَارِ   فِي جِ هُمَا  نْ كِ سْ لِكَ وَأَ  نَةِ وَصْ يْ بِكَ وَمَدِ رْ قُ عَةِ  شَرِي فِي  هُمَا  لْ زِ نْ  مَّ أَ ، ثُ تِكَ  يَّ نِ مَدَا  يُونِ صَ  عُ
نِكَ عَاتٍ عَنْ دُو نْقَطِ مُ يْكَ وَ لَ عَ كِلاتٍ  تَّ مُ هُمَا  عَ تِي كُنَّ مَ وَا  لَّ هُمَا وَال لْ عَ  مَّ اجْ نْدِكَ، ثُ بْرًا مِنْ عِ هِمَا صَ لَيْ عَ فْرِغْ   مَّ أَ ، ثُ لِكَ ا  وَوِصَ

قَاتٍ مِنْ كَأْسِ زُو  مَرْ ئِكَ وَ لِقَا لِكَ وَ  لَى وَصْ  عَاتٍ إِ مُسْرِ لِكَ وَ مَا جَ  قَاتٍ لِ تَا  مُشْ مِكَ وَ  بِاسْ نِسَاتٍ  ؤَا  بِذِكْرِكَ وَمْ غُولاتٍ   وَمَشْ
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ئِكَ ا رَاضِي رِضَ فِي أَ يَاتٍ  بِّكَ وَمَاشِ  مَاءِ حُ فِي سَ رَاتٍ  ئِ ا بِكَ وَطَ رْ قُ هْدِ  فِي مَ قِدَاتٍ  تِكَ وَرَا ئِفَاتٍ حَوْلَ ذَا ا ئِكَ وَطَ  عَطَا
نْكَ يَاتٍ عَ  يْكَ وَرَاضِ فِ رَاتٍ  بِ ا ئِكَ وَصَ اَ بَل زُولِ  نُ نْدَ  يَاتٍ عِ  ئِكَ وَرَاضِ ا قَضَ نَ  بَاتٍ حُسْ لِ ا وَارِكَ وَطَ نْ  مَنِ أَ مَكْ لَى   اتٍ إِ  وَرَاكِضَ

اَ وَاكَ وَل ا سِ بًّ رَ نْفُسِهِنَّ   خَذْنَ لأَ مَا أَ هُنَّ   نَّ ، لأَ تِكَ رُمَ مَكْ هُورِ  لِظُ دَةً  رَصِّ تَ مُ هُنَّ  قُلوبُ تِكَ وَ مَ  رَحْ ئِعِ  بَدَا لِ رَةً  تَظِ نْ مُ هُنَّ  رُ ا بْصَ  تَكُونَ أَ لِ  
رَمِ بَادَكَ عَنْ حَ هُنَّ وَعِ حْرِمَ  نْ لا تَ بِأَ هُ مِنْ بعْدُ  رُ هِ تُظْ بْلُ وَ قَ هُ مِنْ  تَ رْ هَ  ظْ لَّذِي أَ بِا لُكَ   أَ سْ رَكَ. وأَ يْ غَ ودًا  اَ مَقْصُ نَكَ وَل بًا دُو وُ حْب  مَ

بَابِها وَمَا لَدَى  مُوا  قَا ، وَ رْضَ وَاتِ وَالأَ مَ فِي السَّ هَا كُلُّ مَنْ  نَائِ فِ فِي  زِّلَ  نُ تِي  لَّ نَةِ ا مَدِي وَابِ ال بْ  هُمْ عَنْ أَ  رُدَّ تَ اَ  ئِكَ وَل يَا بْرِ  كِ
قُدْسِك زِّكَ وَمَشَارِقَ  لِعَ عِ تِكَ وَمَطَا رَ ذَا مَظَاهِ نَفْسِكَ وَ يَا  مَرَا هُم  لْتَ عَ  جُودِكَ وَجَ  هُمْ بِ تَ صْ تَصَ  لَّذِينَ اخْ اَّ ا ل هَا إِ فِي لُوا  دَخَ  

ءُ تَشَا مَا  لَى  عَ تَدِرًا   مُقْ نْتَ   لِكَ كُ ، وَكَذَ تِكَ مَ كْ وَاجَ حِ مْ مِكَ وأَ لْ حَارَ عِ  نُورِكَ وَبِ يِكَ وَمَكَامِنَ   خَازِنَ وَحْ وَمَ مَغَارِبَ رُوحِكَ   وَ
هُ تَ  عَدْ  صْ فَوْقَ مَا أَ يْكَ  لَ عَ لَّذِي وَرَدَ  يْفَ ا  هَذا الضَّ لهي  عِدْ يا إِ  صْ مَّ أَ ومُ، ثُ يُّ رُ القَ تَدِ  مُقْ نْتَ ال  نَّكَ أَ  وَإِ رِيدُ  تُ لَى مَا  عَ مًا    وَحَاكِ
رَةِ  جَ نْدَ الشَّ يَا عِ لْ عُ تِكَ ال مِكَ الأبهى وَذَا  وَارِ اسْ  فِي جِ ةِ  يَّ حَدِ قَاتِ الأَ سُرادِ لْفَ  عَظَمَةِ خَ بَابِ ال قِ فِي  رِدَ  يَ ى  تَّ  جُودِكَ حَ   بِ
لَى حْ هَرِ الأَ جَوْ لَى وَال عْ  رْكَزِ الأَ مَ لَى وَال و قْطَةِ الأُ نُّ سِ مِن ال حُ القُدْ  هُ رَوَائِ خُذَ نَى لتأْ  سْ وَى وَروُحِكَ الأَ مَأْ ةِ ال نَّ  وَى وَجَ   القُصْ

فِي لِكَ  بِذَ رَ  تُ  يَسْ لِ رُورِ  سُّ لَعِ ال  هُ مِنْ خِ  بِسْ لْ  مَّ أَ ئِهِ، ثُ مَا  سْ بَةِ أَ عْ فِي كَ تِهِ  فَا نُورَ صِ زُورَ  يَ ئِهِ وَ يَا بْرِ رَمَ كِ يَطُوفَ حَ لِهِ وَ مَا يَدُورَ حَوْلَ جَ لِ  
رَاءِ مْ حَ قَةِ ال رَ وَ فِي هِذِهِ ال جَذْبِ  نِ ال لَحْ بِ ءُ  ا يْضَ بَ ةُ ال مَامَ حَ لِكَ ال بِذَ نْطُقَ  تَ لِ فُورِ  جَرةِ الكَا  نَاتِ القُرْبِ عَن شَ حَ يَسْمَعَ لَ وَ هُورِ    مَلأِ الظُّ

رُ ا بَّ جَ زُ ال عَزِي رُ ال تَدِ  مُقْ لِكُ ال مَ وَ ال هُ اَّ  ل هَ إِ ل هُ لا إِ  نَّ  بِأَ ارِ  نَّ هَذِهِ ال قَدَةِ عَنْ  وُ لَةِ الم عْ ارِ مِنْ هذِهِ الشُّ بَّ جَ نِ ال لَحْ بِ جَارِ   شْ لِّ الأَ فِي كُ  وَ
ى. رَجَّ تَ هِي مَا  ل تَقْضِي يا إِ  ار، وَسَ رِّدِ القَدَّ تَفَ مُ هِ ال مْدَ لل حَ نِ ال بِأَ مُ القَوْلَ  تُ خْ  لِكَ يَ نْدَ ذَ رُ. وَعِ ا يْمِنُ القَهَّ هَ مُ زُ ال عَزِي هُ ال وَ الل هُ هُ   نَّ  بِأَ  وَ

فَى.  وْ قْدَمِ الأَ  مِّ الأَ تَ ئِكَ الأَ هَذَا مِنْ عَطَا وَ
 و بدرستى كه تو اى محبوب من مشاهده ميفرمائى كه رزايا و بلايا از مشرق قضا ظاهر گشته و امطار قهر از
 جميع جهات باريدن گرفت و ارياح حزن بوزيدن آمد بسى جانهاى بيشمار كه در راه دوست نثار شد و چه

سّر نشد كمند عشق تو  سرهاى نامدار كه بر دار مرتفع گشت و در آنى راحتى دست نداد و در شبى عيشى مي
 سرهاى عارفان را بسته و تير حبّ تو جگرهاى عاشقان را خسته چهارده سنه ميگذرد كه آسايش مقطوع گشته
 و ابواب راحت مسدود شده نه نعيمى از نعمت ملك برداشتند و نه نسيمى از رحمت روح ادراك نمودند گاهى
لّت حبس مبتلا و گاهى در باديه هجر مختفى از هر وطنى مردود شدند و از هر ديارى مطرود گشتند و از  در ذ
يْطهاى محكم كه گسسته شد و چه عروه هاى مستحكم كه مقطوع گشت از هر   هر راحتى محروم ماندند چه خَ
 نصيبى بى نصيب شدند و از هر قسمتى بى بهره ماندند نعمتهاى مالك بنقمتهاى مهالك تبديل شد و شمس مشارق
سِرّ مستور يّه در شجره  يّه در زجاج صدور مكتوم گشت و نار ازل يّه بمغارب خفا مختفى گرديد و سراج ربوب  الوه

يّه در حجاب قدس مكنون ديگر قلم كجا تواند رقم زند و يا يّه در صدف غيب مخزون و مطلع الوه  ماند و لؤلؤ صمد
رّ يّد من و آقاى من مطّلعى كه باين عبد چه وارد شده و چه نازل گشته در آنى بمق  بيان قدم بردارد و تو اى س
ى مستقر نگشته جز خون دل آبى نياشاميده و جز قطعهء كبد بطعامى مرزوق  امنى نياسوده و زمانى بر مقعد عزّ
ه اين ايام كه هدف سهام فرقتين شده و  نشد گاهى اسير كفّار و بشهرها سائر و گاهى بغلّ و زنجير معاشر خاصّ
لّى تى و از حزنم سرورى حاصل است و دشمنان را از وجودم غِ لّتم عزّ  محلّ انتقام حزبين گشته دوستان را از ذ
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 در دل است بسى غلها كه در صدور پنهان گشته و چه بغضها كه در قلوب كتمان شده از حبس ظاهر بيرون
 آمده و بسجن نفوس مشركه مسجون گشته و تيرهاى ظنونات از كلّ جهات ميريزد و اسياف حسد از جميع

تْقَنْ اميد هست كه از خدمت باز مُ  اطراف بمثل باران ريزنده ميبارد لكن با همه اين بلايا و محن و رزاياى محكم 
مْ جارى و دَمِ حمرا  نماند و رِجْلْ از استقامت نلغزد و عيون بجاى پا بخدمت بايستد در اين وقت كه دموع از خَدَّ
 از قلبم ساريست ندا ميكنم ترا كه قلب حزينم را از غير خود غافل گردانى و بخود مشغول نمائى تا از همه مقطوع

 شود و بتو دربندد زيرا كه بستهء تو هرگز نگسلد و مقبول تو هرگز مردود نشود سلطان است اگر چه محكوم
 عباد شود و منصور است اگر چه نفسى او را يارى ننمايد و محبوب است اگر چه مردود باشد در اين وقت

ءٍ شَيْ  مشعل توحيد بر افروزد و مرآت تفريد از هيكل تجريد حكايت نمايد و مزمار عراقى بلحن حجازى آيه "كُلُّ 
رّ و قلوب عاشقين مضطرب هُ"بنوازد زيرا كه دستهاى عارفين كوتاه و تو در مكمن بلند عزّت مستق هَ  اّ وَجْ ل لِكٌ إِ  ها

 و تو در كمال استقلال بر مخزن رفعت مستقيم خيال كجا راه يابد تا در آن سماء با فضا طيران نمايد و فكر كجا بار
ر مُطَهَّ فِناءِ قدس قدم گذارد توهّمات عباد بمنزله غبار است و غبار تيرهء مكدّر كجا بذيل قدس   يابد تا در عرصهء 

يَزال غير معروف بودهء اگر چه از هر ظهورى زَلْ و لا  يَ لَمْ  رَهء محدود بر روى منير تو وارد آرد   نَظْ  رسد و يا 
 ظاهرترى وهميشه مستور خواهى بود اگر چه در كلّ شيئى از نفس شىء مشهورترى اين است غيب تو در

ت نه حبّ تو  اجهار و ظهور تو در اسرار بلى اى محبوب من هر صدرى قابل حبّ تو نيست و هر قلبى لايق وُدَّ
بِسْ حَطَبْ را بمقارنت نار كجا قرارى و استقرارى ماند مگر آنكه عنايت  نارى مشتعل و اجسادِ عباد حَطَبى يا

لِكَ  فَضْ لِكَ مِنْ  بَّت نگارد وذ بَرْدًا وَسَلامًا بر افرازد تا قلم قدرت بر لوح منير دل رقم حُ مِ  لَ عَ  قديمت قدمى بردارد و 
ت تو اى پروردگار كه جميع اين بلايا از هر شهدى شيرين تر است و ءُ مِنْ عِبادِكَ قسم به عزّ تَشا تُؤْتيهِ مَنْ  مِ   القَديْ
 از هر روحى نيكوتر زيرا طالبان كعبهء وصال تا از حدود جلال نگذرد بظهور جمال مسرور نگردند و تا از كأس
 فنا ننوشند بشريعهء بقا وارد نگردند و تا قميص فقر در سبيل رضاى تو نپوشند برداى بلند غنا مفتخر نشوند و تا از
 درد عشق مريض نشوند بسر منزل شفا پى نبرند و تا از وطن ترابى نگذرند بوطن قدس الهى عروج ننمايند و تا در
لّت مأوى نيابند بر سماء عزّت راه نجويند  بيداى طلب سرمدى نميرند بحيات باقى ازلى فائز نشوند و تا در ارض ذ

بُعْد و هجر را طى نكند به مصرهاى قرب و وصل شَهْدِ بقا مرزوق نگردند و نا باديه هاى  بِ فِراق نچشند  سَمِّ   و تا 
بّاء را احاطه نموده و لكن در اين ايّام تخصيص يافته بدو  مستريح نشوند اگر چه اى پروردگار من بلايا جميع اح

 كنيز تو يكى باسم حوّا ناميده شده و ديگرى باسم مريم و وارد شد اين مصيبت كبرى در حينى كه نبود با
 كنيزان تو مادرى تا شقّ نمايد جامه خود را و بريزد بر سر خود خاك سياه را و بگريد بر حزنى كه نازل شد بر

 ايشان و نبود با ايشان مصاحباتى تا آنكه خشك نمايد روهاى ايشان را از آبهاى چشم و بپوشاند موهاى ايشان را
لّى دهد و حزن ايشان را و بسرور آورد قلوبشان را و نبود از مونسات  از غبارهاى تيره و نبود مشفقاتى تا اينكه تس

 كه انس گيرد بايشان و بعد از مصيبت خضاب نمايد دستهايشان را و شانه زند مرغولاتشان را و از شرابهاى
 خون نوشيده بودند و از طعامهاى غم مرزوق گشته و چون قضا فرمودى تو اى پروردگار من آنچه را كه اراده

 نمودى و جارى فرمودى امر مبرم قدر را در آنچه خواستى پس اى محبوب من بپوشان از جامه هاى صبر و
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 شكيبائى و ثيابهاى رحمت و بردبارى تا آنكه روشن شود چشمهاى ايشان برحمتهاى تازهء تو و ساكن شود
 قلوبشان از لطفهاى بى اندازهء تو و وارد فرما ايشان را در رودخانهاى قرب و شهرهاى وصال و منزل ده بى

 منزلانرا در جوار رحمت خود و در سايه هاى خوش مغفرت و آمرزش خود و آسايش ده اين مضطربان را در
س خود و بچشان اين تشنگان را از آبهاى كوثر مكنون و از خمرهاى حيوان مخزون و بوز بر ايشان  محفلهاى مقدّ

مَنِ حُبِّ خود و وارد فرما ايشان را در مصرهاى بقاى انس خود تا از غير تو دور شوند و بتو يَ  از نسيمهاى 
بّت را در زمينهاى منير دل بكارند و از  نزديك شوند و بذكر تو مشغول آيند و بياد تو مشعوف گردند و شجره ح
بّت ثابت شوند و مستقيم  آبهاى عشق تو سيراب نمايند تا بلند شود قامت او و بثمر آيد شاخه هاى او تا در ح

رّ گيرند و در بيابانهاى وصل تو سير نمايند و  گردند و تا در ارض رضاى تو مشى نمايند و در مهدهاى قرب تو مق
 در آسمانهاى لقاى تو طيران نمايند و از شئونات تحديد بگذرند و بر محفلهاى توحيد مشرّف گردند و بنفحات تفريد

 در عالم تجريد سر افراز شوند تا چشم از همه در بندند و بتو بگشايند و از همه بگريزند و بتو وارد آيند پس اى
 مولاى من عنايت فرما بايشان و باين مهمان جديدى كه بر تو وارد شد از آنچه ذكر شد و از آنچه ترك شد و از
س و مبرّى است و زود است كه عطا ميفرمائى آنچه را كه بآن خوانده شدى  امرى كه از اين دو جهت مقدّ

اين است از عنايت تمام تو كه پيشى گرفته همه موجودات را اى پروردگار من.
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